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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd op
17 november 2009 door de regering in de Kamer

Le projet de loi qui fait l'objet du présent rapport
relève de la procédure bicamérale facultative et a été
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van volksvertegenwoordigers ingediend (stuk Kamer,
nr. 52-2257/001).

déposé à la Chambre des représentants par le
gouvernement le 17 novembre 2009 (doc. Chambre,
no 52-2257/001).

Het werd er op 15 december 2009 aangenomen
door de plenaire vergadering met 88 stemmen bij
31 onthoudingen.

Il a été adopté en séance plénière le 15 décembre
2009 par 88 voix et 31 abstentions.

Het werd dezelfde dag nog overgezonden aan de
Senaat en geëvoceerd op 16 december 2009.

Il a été transmis le même jour au Sénat, qui l'a
évoqué le 16 décembre 2009.

In toepassing van artikel 27.1., tweede lid, van het
Reglement van de Senaat, heeft de commissie voor de
Financiën en voor de Economische Aangelegenheden,
de bespreking van het wetsontwerp reeds aangevat
voor de eindstemming in de Kamer van volksverte-
genwoordigers.

En application de l'article 27.1, alinéa 2, du
règlement du Sénat, la commission des Finances et
des Affaires économiques a entamé la discussion dudit
projet de loi avant le vote final à la Chambre des
représentants.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergaderingen van 11 en 16 december
2009.

La commission a examiné le projet de loi au cours
de ses réunions des 11 et 16 décembre 2009.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
STAATSSECRETARIS VOOR MODERNISE-
RING VAN DE FINANCIËN EN DE STRIJD
TEGEN DE FISCALE FRAUDE

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU SECRÉTAIRE
D'ÉTAT À LA MODERNISATION DES
FINANCES ET À LA LUTTE CONTRE LA
FRAUDE FISCALE

De staatssecretaris verwijst naar de toelichting die
hij in de Kamer van volksvertegenwoordigers heeft
verstrekt (zie stuk Kamer, nr. 52-2257/003, blz. 3).

Le secrétaire d'État renvoie à l'exposé introductif
qu'il a donné à la Chambre des représentants (voir doc.
Chambre, no 52-2257/003, p. 3).

III. ALGEMENE BESPREKING III. DISCUSSION GÉNÉRALE

De heer Crombez wenst te vernemen waarom de
regering niet onmiddellijk heeft geopteerd voor een
electronische procedure. In casu vervangt men immers
een document door een ander document.

M. Crombez voudrait savoir pourquoi le gouverne-
ment n'a pas opté d'emblée pour une procédure
électronique. En l'espèce, on remplace en effet un
document par un autre document.

De staatssecretaris antwoordt dat Europa dit grote
nieuwe electronische systeem heeft ontworpen, dat
van toepassing zal zijn in de 27 EU-lidstaten.

Le secrétaire d'État répond que l'Europe a conçu un
nouveau grand système électronique qui sera utilisé
dans les 27 États membres de l'UE.

Richtlijn 2008/118/EG van de Raad van 16 decem-
ber 2008 houdende een algemene regeling inzake
accijns en houdende intrekking van richtlijn 92/12/
EEG voorziet in de overgang van een papieren
aangiftesysteem naar een nieuw geïnformatiseerd
systeem voor accijnsbewegingen (het EMCS-sys-
teem). Tegen 1 april 2010 moeten alle 27 EU-lidstaten
toegang hebben tot dit systeem. Dit wetsontwerp zorgt
ervoor dat het EMCS-systeem in België kan worden
toegepast. Ondertussen heeft de regering nog geen
informaticasysteem ontwikkeld dat alle formaliteiten
voor accijnzen, koffie, enz. kan verwerken. De re-
gering zal in ieder geval niet klaar zijn tegen 1 april
2010. De regering kan nu dus onmogelijk iets
opleggen dat niet zal werken. Daarom behoudt men
tijdelijk, voor sommige produkten, een papieren

En effet, la directive 2008/118/CE du Conseil du
16 décembre 2008 relative au régime général d'accise
et abrogeant la directive 92/12/CEE prévoit de passer
d'un système de déclaration sur papier à un nouveau
système informatisé pour les mouvements d'accise (le
système EMCS). À partir du 1er avril 2010, les
27 États membres de l'Union européenne devront être
en mesure d'accéder à ce système. Le projet de loi à
l'examen veille à ce que le système EMCS puisse être
appliqué en Belgique. Entretemps, le gouvernement
n'a pas, à ce stade-ci, développé de programmes
informatiques qui permettent d'intégrer toutes les
formalités pour les accises, le café, etc. En tout cas,
le gouvernement ne sera pas prêt pour le 1er avril
2010. Donc, le gouvernement ne peut pas imposer
aujourd'hui quelque chose qui ne fonctionnera pas.
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aangifte. Er wordt echter wel gewerkt aan de
ontwikkeling van de elektronische aangiften.

C'est pour cette raison que, provisoirement, pour
certains produits, on conserve une déclaration-papier.
Mais les déclarations électroniques sont en cours de
développement.

IV. STEMMINGEN IV. VOTES

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt aangenomen
met 10 stemmen tegen 1 stem bij 1 onthouding.

L'ensemble du projet de loi est adopté par 10 voix
contre 1 et 1 abstention.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul WILLE. Wouter BEKE.

Le rapporteur, Le président,

Paul WILLE. Wouter BEKE.

*
* *

*
* *

De tekst van de door de commissie
aangenomen tekst

is dezelfde als de tekst van het door de Kamer van
volksvertegenwoordigers overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 52-2257/005)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir le doc. Chambre, no 52-2257/005)
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